
PROPHETS AND LOSSES: DISCERNING THE  

MESSAGES WITHIN YONAH’S SILENCE 
 אלול תשע"ח

עקר מציאות הנבואה במין האדם אינה כדי להגיד העתידות ולסדר ענינים  -ספר העקרים ג:יב  1#
פרטיים אישיים כמו שיודע זה על ידי הקוסמים והחוזים בכוכבים, אבל כדי להגיע האומה בכללה או 

 המין אל השלמות האנושי.

י - יח פרק דברים 2# ם כִּ ה הַגּוֹיִּ ר הָאֵלֶּ ל אוֹתָם יוֹרֵש אַתָה אֲשֶּ ים אֶּ ל מְעֹנְנִּ ים וְאֶּ שְמָעוּ קֹסְמִּ  לאֹ וְאַתָה יִּ
יא.  יךָקֶּ אֱלֹ ה' לְךָ נָתַן כֵן רְבְךָ נָבִּ קִּ יךָ מִּ י מֵאַחֶּ ים כָמֹנִּ יךָ  ה' לְךָ יָקִּ שְמָעוּן אֵלָיואֱלֹקֶּ ר כְכֹל.  תִּ  שָאַלְתָ  אֲשֶּ

ם יךָ ה' מֵעִּ שְמֹעַ  אֹסֵף לאֹ לֵאמֹר הַקָהָל בְיוֹם בְחֹרֵב אֱלֹקֶּ ת לִּ ת יקָ אֱלֹה'  קוֹל אֶּ  לאֹ הַזאֹת הַגְּדֹלָה הָאֵש וְאֶּ
ה רְאֶּ ר.  אָמוּת וְלאֹ עוֹד אֶּ יבוּ אֵלָי ה' וַיאֹמֶּ ר הֵיטִּ בֵרוּ אֲשֶּ  וְנָתַתִי כָמוֹךָ אֲחֵיהֶם מִקֶרֶב לָהֶם אָקִים נָבִיא. דִּ
יש וְהָיָה .אֲצַוֶנּו אֲשֶר כָל אֵת אֲלֵיהֶם וְדִבֶר בְפִיו דְבָרַי ר הָאִּ שְמַע לאֹ אֲשֶּ ל יִּ ר דְבָרַי אֶּ י יְדַבֵר אֲשֶּ שְמִּ י בִּ  אָנֹכִּ

דְרֹש מּוֹ אֶּ יא אַךְ.  מֵעִּ ר הַנָבִּ יד אֲשֶּ י דָבָר לְדַבֵר יָזִּ שְמִּ ר אֵת בִּ יו לאֹ אֲשֶּ יתִּ וִּּ ר לְדַבֵר צִּ ים בְשֵם יְדַבֵר וַאֲשֶּ  אֱלֹהִּ
ים יא וּמֵת אֲחֵרִּ י. הַהוּא הַנָבִּ ךָ תאֹמַר וְכִּ לְבָבֶּ ת נֵדַע אֵיכָה בִּ ר הַדָבָר אֶּ בְרוֹ לאֹ אֲשֶּ רה'.   דִּ יא יְדַבֵר אֲשֶּ  הַנָבִּ

הְיֶּה וְלאֹ ה' בְשֵם ר הַדָבָר הוּא יָבאֹ וְלאֹ הַדָבָר יִּ בְרוֹ לאֹ אֲשֶּ בְרוֹ בְזָדוֹן ה' דִּ יא דִּ נוּ תָגוּר לאֹ הַנָבִּ מֶּּ  .מִּ

יב בוֹרֵא -נז:יט  ישעיהו 3# ם נִּ יו ה' אָמַר וְלַקָרוֹב לָרָחוֹק שָלוֹם שָלוֹם שְפָתָיִּ  .וּרְפָאתִּ

תוכחות, והוא מגזרת )ישעיה נז כל לשון נבואה אדם המכריז ומשמיע לעם דברי  -רש"י שמות ז:א  4#
 יט( ניב שפתים, )משלי י לא( ינוב חכמה, ויכל מהתנבות דשמואל )א' י יג(.

 חלה הנבואה ואין, האדם בני את מנבא ל-שהא לידע הדת מיסודי -:א ז התורה יסודי 'הל ם"רמב 5#
 מתגבר הוא אלא בעולם בדבר עליו מתגבר יצרו יהא ולא במדותיו גבור בחכמה גדול חכם על אלא

 שלם האלו המדות בכל ממולא שהוא אדם, מאד עד נכונה רחבה דעה בעל והוא תמיד יצרו על בדעתו
 הזמן מהבלי ולא בטלים מדברים באחד כלל מחשבה לו תהיה שלא נפשו ומלמד עצמו ומזרז...בגופו

 ובעת, עליו שורה הקודש רוח מיד...הכסא תחת קשורה למעלה תמיד פנויה דעתו אלא ותחבולותיו
 בדעתו ויבין אחר לאיש ויהפך אישים הנקראים המלאכים במעלת נפשו תתערב הרוח עליו שתנוח
 עמם והתנבית בשאול שנאמר כמו החכמים אדם בני שאר מעלת על שנתעלה אלא שהיה כמות שאינו

 .   אחר לאיש ונהפכת

ם - כג פרק ירמיהו 6# סָתֵר אִּ יש יִּ ים אִּ סְתָרִּ י בַמִּּ נוּ לאֹ וַאֲנִּ רְאֶּ ת הֲלוֹא ה' נְאֻם אֶּ ם אֶּ ת הַשָמַיִּ ץ וְאֶּ י הָאָרֶּ  אֲנִּ
יא..ה'. נְאֻם מָלֵא ר הַנָבִּ תוֹ אֲשֶּ ר חֲלוֹם יְסַפֵר חֲלוֹם אִּ י וַאֲשֶּ תוֹ דְבָרִּ י יְדַבֵר אִּ ת דְבָרִּ ן מַה אֱמֶּ בֶּ ת לַתֶּ  הַבָר אֶּ
י כֹה הֲלוֹאה'.  נְאֻם יש ה' נְאֻם כָאֵש דְבָרִּ  :סָלַע יְפֹצֵץ וּכְפַטִּ

י - כ פרק ירמיהו 7# יתַנִּ תִּ פָת ה' פִּ י וָאֶּ י וַתוּכָל חֲזַקְתַנִּ יתִּ שְחוֹק הָיִּ י לֹעֵג כֻלֹּה הַיוֹם כָל לִּ י.  לִּ דֵי כִּ  אֲדַבֵר מִּ
זְעָק קְרָא וָשֹד חָמָס אֶּ י אֶּ י ה' דְבַר הָיָה כִּ רְפָה לִּ ס לְחֶּ לֶּ י. הַיוֹם כָל וּלְקֶּ נוּ לאֹ וְאָמַרְתִּ זְכְרֶּ  עוֹד אֲדַבֵר וְלאֹ אֶּ
שְמוֹ י וְהָיָה בִּ בִּ ת כְאֵש בְלִּ רֶּ י בְעַצְמֹתָי עָצֻר בֹעֶּ לְאֵיתִּ  .  אוּכָל וְלאֹ כַלְכֵל וְנִּ

. אדם בידי מיתתו ,לו נאמר שלא ומה, שמע שלא מה המתנבא, השקר נביא -. פט סנהדריןמשנה  8#
, שמים בידי מיתתו - עצמו דברי על שעבר ונביא, נביא דברי על והמוותר ,נבואתו את הכובש אבל

 "מעמו אדרש אנכי" שנאמר

 אמיתי בן יונה כגון נבואתו את הכובש -גמ' שם  9#

ר -ד:י  שמות שמות 10# ה וַיאֹמֶּ ל מֹשֶּ י ה' אֶּ יש לאֹ דֹנָי-אֲ  בִּ ים אִּ י דְבָרִּ תְמוֹל גַּם אָנֹכִּ לְשֹם גַּם מִּ שִּ  גַּם מִּ
רְךָ מֵאָז ל דַבֶּ ךָ אֶּ י עַבְדֶּ ה כְבַד כִּ י לָשוֹן וּכְבַד פֶּ  .  אָנֹכִּ

נֵה ה' דֹנָי-אֲ  אֲהָהּ וָאֹמַר -א:ו  ירמיהו 11# י לאֹ הִּ י דַבֵר יָדַעְתִּ י נַעַר כִּ  אָנֹכִּ

תַי לֵאמֹר: -יונה פרק א  12# ן אֲמִּ ל יוֹנָה בֶּ י דְבַר ה' אֶּ  א( וַיְהִּ
י עָלְתָה רָעָתָם לְפָנָי: יהָ כִּ יר הַגְּדוֹלָה וּקְרָא עָלֶּ ינְוֵה הָעִּ ל נִּ  )ב( קוּם לֵךְ אֶּ

תֵן שְכָ  יש וַיִּ יָה בָאָה תַרְשִּ מְצָא אֳנִּ ד יָפוֹ וַיִּ פְנֵי ה' וַיֵרֶּ לִּ ישָה מִּ בְרֹחַ תַרְשִּ ד בָהּ לָבוֹא )ג( וַיָקָם יוֹנָה לִּ רָהּ וַיֵרֶּ
ם  מָּהֶּ פְנֵי ה':עִּ לִּ ישָה מִּ  תַרְשִּ

שָבֵר: שְבָה לְהִּ יָה חִּ י סַעַר גָּדוֹל בַיָם וְהָאֳנִּ ל הַיָם וַיְהִּ יל רוּחַ גְּדוֹלָה אֶּ  )ד( וַה' הֵטִּ



ל הַיָם לְ  יָה אֶּ ר בָאֳנִּ ים אֲשֶּ ת הַכֵלִּ לוּ אֶּ ל אֱלֹהָיו וַיָטִּ יש אֶּ זְעֲקוּ אִּ ים וַיִּ ירְאוּ הַמַּלָחִּ ם וְיוֹנָה )ה( וַיִּ הָקֵל מֵעֲלֵיהֶּ
שְכַב וַיֵרָדַם: ינָה וַיִּ ל יַרְכְתֵי הַסְפִּ  יָרַד אֶּ

ים לָנ תְעַשֵת הָאֱלֹהִּ יךָ אוּלַי יִּ ל אֱלֹהֶּ רְדָם קוּם קְרָא אֶּ ר לוֹ מַה לְךָ נִּ קְרַב אֵלָיו רַב הַחֹבֵל וַיאֹמֶּ וּ וְלאֹ )ו( וַיִּ
 נאֹבֵד:

ל רֵעֵ  יש אֶּ פֹל הַגּוֹרָל עַל )ז( וַיאֹמְרוּ אִּ לוּ גּוֹרָלוֹת וַיִּ י הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ וַיַפִּ לְמִּ ילָה גוֹרָלוֹת וְנֵדְעָה בְשֶּ הוּ לְכוּ וְנַפִּ
 יוֹנָה:

ן תָבוֹא מָה אַ  י הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ מַה מְּלַאכְתְךָ וּמֵאַיִּ ר לְמִּ ידָה נָא לָנוּ בַאֲשֶּ ה )ח( וַיאֹמְרוּ אֵלָיו הַגִּּ זֶּ ךָ וְאֵי מִּ רְצֶּ
 עַם אָתָה:

ת הַיַבָשָה: ת הַיָם וְאֶּ ר עָשָה אֶּ י יָרֵא אֲשֶּ ם אֲנִּ ת ה' אֱלֹקֵי הַשָמַיִּ י וְאֶּ י אָנֹכִּ בְרִּ ם עִּ ר אֲלֵיהֶּ  )ט( וַיאֹמֶּ
י יָדְעוּ  יתָ כִּ רְאָה גְדוֹלָה וַיאֹמְרוּ אֵלָיו מַה זאֹת עָשִּ ים יִּ ירְאוּ הָאֲנָשִּ י )י( וַיִּ פְנֵי ה' הוּא בֹרֵחַ כִּ לִּ י מִּ ים כִּ הָאֲנָשִּ

ם: יד לָהֶּ גִּּ  הִּ
י הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר: שְתֹק הַיָם מֵעָלֵינוּ כִּ ה לָךְ וְיִּ  )יא( וַיאֹמְרוּ אֵלָיו מַה נַעֲשֶּ

ם כִּ  שְתֹק הַיָם מֵעֲלֵיכֶּ ל הַיָם וְיִּ י אֶּ ילֻנִּ י וַהֲטִּ ם שָאוּנִּ ר אֲלֵיהֶּ ה )יב( וַיאֹמֶּ י הַסַעַר הַגָּדוֹל הַזֶּ לִּ י בְשֶּ י כִּ י יוֹדֵעַ אָנִּ
ם:  עֲלֵיכֶּ

ם: י הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר עֲלֵיהֶּ ל הַיַבָשָה וְלאֹ יָכֹלוּ כִּ יב אֶּ ים לְהָשִּ  )יג( וַיַחְתְרוּ הָאֲנָשִּ
ש הָאִּ  פֶּ ל ה' וַיאֹמְרוּ אָנָה ה' אַל נָא נאֹבְדָה בְנֶּ קְרְאוּ אֶּ י אַתָה ה' )יד( וַיִּ יא כִּ תֵן עָלֵינוּ דָם נָקִּ ה וְאַל תִּ יש הַזֶּ

יתָ: ר חָפַצְתָ עָשִּ  כַאֲשֶּ
זַעְפוֹ: ל הַיָם וַיַעֲמֹד הַיָם מִּ לֻהוּ אֶּ ת יוֹנָה וַיְטִּ שְאוּ אֶּ  )טו( וַיִּ

בַח לַה' וַיִּ  זְבְחוּ זֶּ ת ה' וַיִּ רְאָה גְדוֹלָה אֶּ ים יִּ ירְאוּ הָאֲנָשִּ ים:)טז( וַיִּ  דְרוּ נְדָרִּ
 

The word of Hashem came to Jonah son of Amittai: 2 “Go to the great city of Nineveh and preach against 
it, because its wickedness has come up before me.” 
3 But Jonah ran away from Hashem and headed for Tarshish. He went down to Joppa, where he found a 
ship bound for that port. After paying the fare, he went aboard and sailed for Tarshish to flee from 
Hashem. 
4 Then Hashem sent a great wind on the sea, and such a violent storm arose that the ship threatened to 
break up. 5 All the sailors were afraid and each cried out to his own god. And they threw the cargo into 
the sea to lighten the ship. 
But Jonah had gone below deck, where he lay down and fell into a deep sleep. 6 The captain went to 
him and said, “How can you sleep? Get up and call on your god! Maybe he will take notice of us so that 
we will not perish.” 
7 Then the sailors said to each other, “Come, let us cast lots to find out who is responsible for this 
calamity.” They cast lots and the lot fell on Jonah. 8 So they asked him, “Tell us, who is responsible for 
making all this trouble for us? What kind of work do you do? Where do you come from? What is your 
country? From what people are you?” 
9 He answered, “I am a Hebrew and I worship Hashem, the God of heaven, who made the sea and the 
dry land.” 
10 This terrified them and they asked, “What have you done?” (They knew he was running away from 
Hashem, because he had already told them so.) 
11 The sea was getting rougher and rougher. So they asked him, “What should we do to you to make the 
sea calm down for us?” 
12 “Pick me up and throw me into the sea,” he replied, “and it will become calm. I know that it is my fault 
that this great storm has come upon you.” 
13 Instead, the men did their best to row back to land. But they could not, for the sea grew even wilder 
than before. 14 Then they cried out to Hashem, “Please, HASHEM, do not let us die for taking this man’s 
life. Do not hold us accountable for killing an innocent man, for you, HASHEM, have done as you 
pleased.” 15 Then they took Jonah and threw him overboard, and the raging sea grew calm. 16 At this the 
men greatly feared Hashem, and they offered a sacrifice to Hashem and made vows to him. 

 אמר יונה אלך לח"ל שאין השכינה נגלית שם -מט ילקוט שמעוני רמז תק 13#



 בורח לים מקום שלא נאמר שם כבודוהריני  - מדרש תנחומא ויקרא ח 14#

 19עמ'  )ר' אברהם ריבלין( ס' יונה נבואה ותוכחה 15#

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ים וּשְלֹשָה לֵילוֹת.  )א( - יונה פרק ב 16# מְעֵי הַדָג שְלֹשָה יָמִּ י יוֹנָה בִּ ת יוֹנָה וַיְהִּ בְלֹעַ אֶּ  וַיְמַן ה' דָג גָּדוֹל לִּ
מְּעֵי הַדָגָה.   ל ה' אֱלֹקָיו מִּ תְפַלֵל יוֹנָה אֶּ  )ב( וַיִּ

י.  י שָמַעְתָ קוֹלִּ וַּעְתִּ ן שְאוֹל שִּ טֶּ בֶּ י מִּ ל ה' וַיַעֲנֵנִּ י אֶּ צָרָה לִּ י מִּ ר קָרָאתִּ  )ג( וַיאֹמֶּ
יךָ וְ  )ד( שְבָרֶּ י כָל מִּ ים וְנָהָר יְסֹבְבֵנִּ לְבַב יַמִּּ י מְצוּלָה בִּ יכֵנִּ יךָ עָלַי עָבָרוּ.  וַתַשְלִּ  גַלֶּ
ךָ.  )ה( ל הֵיכַל קָדְשֶּ יט אֶּ יף לְהַבִּ יךָ אַךְ אוֹסִּ ד עֵינֶּ גֶּ נֶּ י מִּ גְרַשְתִּ י נִּ י אָמַרְתִּ  וַאֲנִּ

י.  י סוּף חָבוּש לְראֹשִּ ש תְהוֹם יְסֹבְבֵנִּ פֶּ ם עַד נֶּ י מַיִּ  )ו( אֲפָפוּנִּ
יהָ  חֶּ ץ בְרִּ י הָאָרֶּ ים יָרַדְתִּ צְבֵי הָרִּ שַחַת חַיַי ה' אֱלֹקָי. )ז( לְקִּ י לְעוֹלָם וַתַעַל מִּ  בַעֲדִּ

ךָ.  ל הֵיכַל קָדְשֶּ י אֶּ לָתִּ יךָ תְפִּ י וַתָבוֹא אֵלֶּ ת ה' זָכָרְתִּ י אֶּ תְעַטֵף עָלַי נַפְשִּ  )ח( בְהִּ
ים הַבְלֵי שָוְא חַסְדָם יַעֲזֹבוּ.  )ט(  מְשַמְּרִּ

זְבְחָה  י בְקוֹל תוֹדָה אֶּ י אֲשַלֵמָה יְשוּעָתָה לַה'.)י( וַאֲנִּ ר נָדַרְתִּ  לָךְ אֲשֶּ
ל הַיַבָשָה. )יא( ת יוֹנָה אֶּ ר ה' לַדָג וַיָקֵא אֶּ  וַיאֹמֶּ

 
Now Hashem provided a huge fish to swallow Jonah, and Jonah was in the belly of the fish three days 
and three nights. 
1 [a]From inside the fish Jonah prayed to Hashem  his God. 2 He said: “In my distress I called to Hashem  
    and he answered me. 
From deep in the realm of the dead I called for help, and you listened to my cry. 
3 You hurled me into the depths, into the very heart of the seas, and the currents swirled about me; all 
your waves and breakers swept over me. 
4 I said, ‘I have been banished from your sight; yet I will look again toward your holy temple.’ 
5 The engulfing waters threatened me, the deep surrounded me; seaweed was wrapped around my 
head. 
6 To the roots of the mountains I sank down; the earth beneath barred me in forever. But you, HASHEM 

my God, 
    brought my life up from the pit. 
7 “When my life was ebbing away, I remembered you, HASHEM, and my prayer rose to you, to your holy 
temple. 
8 “Those who cling to worthless idols turn away from God’s love for them. 
9 But I, with shouts of grateful praise, will sacrifice to you. What I have vowed I will make good. I will 
say, ‘Salvation comes from Hashem.’” 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jonah+2&version=NIV#fen-NIV-22550a


10 And Hashem commanded the fish, and it vomited Jonah onto dry land. 
 

 יונה את לבלוע בראשית ימי מששת הדג היה ממונה אומר טרפון רבי -ויקרא ה'  תנחומא מדרש 17#
 גדול דג' ה וימן( ב יונה) שנאמר

 
 אמר התפלל ולא הדג במעי לילות ושלשה ימים שלשה יונה והיה -תקנ  רמז יונה שמעוני ילקוט 18#

 מעוברת דגה מזמן אני מתפלל אינו והוא יצטער שלא כדי זכר דג במעי מקום לו הרחבתי אני ה"הקב
 ...לפני ויתפלל שיצטער כדי קטנים דגים רבבות אלפים ה"שס

 
י דְבַר  -יונה פרק ג  19# ית לֵאמֹר ה')א( וַיְהִּ ל יוֹנָה שֵנִּ  :אֶּ

יךָ י דֹבֵר אֵלֶּ ר אָנֹכִּ יאָה אֲשֶּ ת הַקְרִּ יהָ אֶּ יר הַגְּדוֹלָה וּקְרָא אֵלֶּ ינְוֵה הָעִּ ל נִּ  :)ב( קוּם לֵךְ אֶּ
 

שכינה, שלישית לא דברה שנית דברה עמו  -ויהי דבר ה' אל יונה שנית לאמר  -מס' יבמות צח.  20#
 עמו שכינה

 
ת  -יונה שם  21# ים מַהֲלַךְ שְלֹשֶּ יר גְּדוֹלָה לֵאלֹקִּ ינְוֵה הָיְתָה עִּ דְבַר ה' וְנִּ ינְוֵה כִּ ל נִּ ךְ אֶּ )ג( וַיָקָם יוֹנָה וַיֵלֶּ

ים  :יָמִּ
קְרָא וַיאֹמַר עוֹד  חָד וַיִּ יר מַהֲלַךְ יוֹם אֶּ ל יוֹנָה לָבוֹא בָעִּ ת)ד( וַיָחֶּ הְפָכֶּ ינְוֵה נֶּ ים יוֹם וְנִּ  ...:אַרְבָעִּ

 
ביום הכפורים קורין )ויקרא טז( אחרי מות ומפטירין )ישעיהו נז( כי כה אמר רם  -מס' מגילה לא.  22#

 ונשא, ובמנחה קורין בעריות ומפטירין ביונה.
 

לבני העולם והטעם להפטרה זו ללמד  - ספר אבודרהם סדר תפלת יום הכפורים ד"ה תפלת מוסף 23#
 שאין אדם יכול לברוח מפני השם אם עבר עבירות

 
יונה דנחת לספינה דא איהי נשמתא דבר נש, דנחתא להאי עלמא למהוי  -זוהר פרשת ויקהל קצד:  24#

ובר נש כד איהו ...וכדין בר נש אזיל בהאי עלמא כספינה בגו ימא רבא דחשיבת לאתברא...בגופא דב"נ
ק מקמי מאריה, ולא אשגח בההוא עלמא, וכדין אטיל קודשא בריך הוא בהאי עלמא חטי וחשיב דער

כיון דאתפס בר נש על ...רוח סערה תקיפא, דא איהי גזירת דינא דקיימא תדיר קמי קודשא בריך הוא
ידא דההיא סערה בבי מרעיה מה כתיב ויונה ירד אל ירכתי הספינה וישכב וירדם, אף על גב דבר נש 

לאתבא קמי מאריה למפרק חובוי, מה כתיב ויקרב אליו רב החובל,  אתערתבבי מרעיה נשמתא לא 
מאן רב החובל דא יצר טוב דאיהו מנהיג כלא, ויאמר לו מה לך נרדם קום קרא אל אלהיך וגו', לאו 
שעתא הוא למדמך דהא סלקין לך לדינא על כל מה דעבדת בהאי עלמא תוב מחובך, אסתכל במלין 

אכתך דאת עסקת בה בהאי עלמא ואודי עלה קמי מארך, ומאין תבא אסתכל אלין ותוב למארך, מה מל
מאין באת מטפה סרוחה ולא תתגאי קמיה, מה ארצך אסתכל דהא מארעא אתבריאת ולארעא תיתוב, 

  ל אי אית לך זכו דאבהן דיגין עלךואי מזה עם אתה אסתכ
 

ן אָדָם מַה לְךָ -סליחות לימי תשובה ע"פ  נוסח ספרד  25# רְדָםבֶּ ים,  נִּ יחָה , קוּם קְרָא בְתַחֲנוּנִּ שְפֹךְ שִּ
יחָה ים דְרֹש סְלִּ  מֵאֲדוֹן הָאֲדוֹנִּ

 


